
 
 

FORMULARIO DE INSCRIPCIÓN / REGISTRATION FORM 
 

APELLIDO / LAST NAME  NOMBRES / NAMES  
DIRECCIÓN / ADDRESS  PROVINCIA / STATE  
CIUDAD / CITY  PAÍS / COUNTRY  
C.P. / ZIP CODE  E-MAIL  
TELÉFONO / PHONE  ESPECIALIDAD  
Nº SPE MIEMBRO / MEMBER NO.  SPECIALIZED IN  
EMPRESA / COMPANY  CARGO / POSITION  
    

 

INSCRIPCIÓN/REGISTRATION 
 

LOS CURSOS DEL DIA 9 DE JUNIO SON SIMULTANEOS POR LO QUE DEBERA ESCOGER UNO DE ELLOS. THE 
COURSES DURING JUNE 9TH ARE SIMULTANEOUS SO YOU MUST CHOOSE ONE.LA SALIDA DE CAMPO SE 
REALIZARA EL 13 DE JUNIO. TRIP FIELD WILL BE ON JUNE 13

TH
. LOS FORMULARIOS DE INSCRIPCIÓN SE RE-

CIBIRÁN EN LA SECRETARÍA DEL CONGRESO HASTA EL 06 DE JUNIO DE 2014; LUEGO DE ESA FECHA LAS 
INCRIPCIONES SE HARÁN DIRECTAMENTE EN EL ESPACIO DUAM DURANTE EL EVENTO. REGISTRATION 
FORMS WILL BE RECEIVED AT THE CONGRESS SECRETARIAT UNTIL JUNE 6, 2014; THEREAFTER, THEY WILL 
BE PROCESSED DIRECTLY AT THE REGISTRATION DESK OF ESPACIO DUAM DURING THE MEETING. 
 

CARGOS / CHARGES 
 

Curso/course (circule su elección/circle your selection) ARANCELES / FEES: 

1)Diagnosis Fracture Injection Test Execution, Interpretation and Inte-

gration to improve Reservoir Characterization 

US$ 400 

2)Introduction to Petroleum Rock Mechanics US$ 400 

3)Evaluacion de Reservas Yacimientos no Convencionales US$ 400 

4)Escuela de Campo Vaca Muerta (viernes13 de junio/Friday june 13th) US$ 200 
 
 

 
 

 

FORMA DE PAGO / PAYMENT 
 

 Cheque / Check Banco / Bank  N° / No.  

 Transferencia / Bank transfer     

 Tarjeta de crédito / Credit card     
 

 VISA  MASTERCARD  AMERICAN EXPRESS 
 

Autorizo a debitar de mi tarjeta de crédito  la suma total requerida.  I hereby authorize a debit from my credit card in the total amount required. 
 

Tarjeta de crédito N°/ Credit card number                                                                                       Fecha de vencimiento / Exp date            Código de seguridad / Safety code 

 
 

Nombre del titular (tal como está en la tarjeta) / Cardholder name (as shown on the card) 

 
 
 
 
 

FIRMA / SIGNATURE ACLARACIÓN / WRITTEN NAME  FECHA / DATE PAGO EFECTUADO / HAS PAID 

 

TRANSFERENCIA BANCARIA / BANK  TRANSFER 

 
Banco Galicia – Sucursal Catalinas 

Av. L.N. Alem 1190, C1001AAT Buenos Aires, Argentina 

CBU/Bank acct. routing 00700993 20000000128748 
Swift Code: GABAARBA 
 
 



 
 

Por favor indique el nombre de la empresa o persona que realiza la transferencia. Please indicate the name of the 

company or person making the transfer. 

Por favor envíe una copia del comprobante de transferencia vía fax o mail con su nombre para confirmar su pago. 
Please fax or Email a copy of the transfer slip to confirm your payment. 
* Cheques-transferencias a la orden de: SPE de Argentina Asociación Civil. 

* Checks-transferences payable to: SPE de Argentina Asociación Civil. 
 
 
INSCRIPCIÓN 
Vaya al sitio www.spe.org/events/14aneu y regístrese online 
(pagos mediante tarjeta de crédito solamente) o, alternativa-
mente, complete el formulario de inscripción y envíelo con el 
comprobante de pago a la secretaría del congreso: 
spe2014@itcweb.com.ar. Los cheques y transferencias deben 
ser librados a la orden de SPE de Argentina Asociación Civil. 
Por favor consulte telefónicamente si no recibiera confirmación 
de su inscripción durante los tres días hábiles posteriores a la 
fecha estimada de recepción del formulario. 
 
 
TASA DE CAMBIO 
Los aranceles que se pagaren en pesos se computarán a una 
tasa de cambio no mayor que la publicada en el sitio de Inter-
net http://www.bna.com.ar/ en el recuadro titulado “Cotizacio-
nes de Divisas en el Mercado Libre de Cambios ‘Valor Hoy’ al 
último cierre de Operaciones,” dólar USA tipo “Venta.” 

REGISTRATION 
Go to www.spe.org/events/14aneu and register online (credit 
card payments only); otherwise, fill the registration form and 
Email it with your payment to Congress Secretariat: 
spe2014@itcweb.com.ar. Checks and transfers should be 
payable to SPE de Argentina Asociación Civil. Check by phone 
if your registrationis not confirmed within three working days 
after the estimated time of arrival of the form. 
 
 
 
 
RATE OF EXCHANGE 
Fees paid in local pesos will be calculated at a rate of ex-
change not exceeding the rate shown in the Internet page 
http://www.bna.com.ar/ under “Cotizaciones de Divisas en el 
Mercado Libre de Cambios ‘Valor Hoy’ al último cierre de 
Operaciones,” USdollar, heading “Venta.” 
 

 

 
 

SECRETARÍA GENERAL / GENERAL SECRETARIAT 

 
 

Roosevelt 2738-8ºA (1428) Buenos Aires - Argentina Tel/Phone.: +5411-4543-8175 spe2014@itcweb.com.ar 
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